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Forord


Karen Blixen skrev: ”Jeg havde en farm i Afrika ved foden af bjerget Ngong.”


Jeg skriver: ”Jeg har et marokkansk hus i Afrika ved foden af Antiatlas bjergene.


Men sådan har det ikke altid været. Vejen dertil har været lang! Den begyndte med: ”Det gamle kort.”


”Det gamle kort” er min beretning om hvordan mit fund af et gammelt, falmet, gult kort radikalt ændrede mit liv i mit livs efterår, på en måde jeg aldrig ville have kunnet forestille mig!




Den triste tid


2011 var året, hvor jeg endnu engang blev alene, da min anden kone døde.


Vi boede på det tidspunkt i Sverige i en lille landsby nær Hässleholm.


Min kone havde været svag et års tid, men hen over sommeren tog sygdommen til, og i september behøvede hun intensiv pleje.


Sygehuset, hvor hun var et stykke tid, anbefalede et hospice, det samme gjorde hjemmeplejen. Men min kone sagde: "Det klarer min mand! Jeg vil være hjemme!"
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Vort hus nær Hässleholm





Så jeg måtte i lære på sygehuset. Jeg lærte, hvordan jeg skulle give speciel mad gennem en slange direkte ind i maven. Jeg lærte om, hvordan jeg skulle holde det hele sterilt. Der kom en sygeplejerske fra hjemmeplejen og kontrollerede en gang imellem.


Der var meget at gøre!


Men så en dag, efter et lille stykke tid, kom mine kones søster som sendt fra himlen (nærmere betegnet Danmark) tøffende i sin lille bil.


Hun blev en uvurderlig hjælp. Jeg fik lært hende dét, jeg havde lært på sygehuset, så vi kunne skiftes til at hjælpe min kone.


Jeg vil aldrig i mit liv glemme søsteren for den uvurderlige støtte, hun var!


Da vi nåede den 26. november, var der ikke mere at gøre, min kone døde stille og roligt i sin seng om morgenen.


Efter begravelsen deltog jeg i en sorggruppe, som jeg håbede kunne hjælpe mig igennem den første svære tid.


Men uha! Jeg blev endnu mere deprimeret og frustreret, jeg kunne ikke, for at sige det rent ud, klare hykleriet, så jeg blev væk.


I stedet kastede jeg mig aktivt over akvarelmalingen, for at abstrahere fra min situation.


Jeg har malet både olie og akvarelmaling i flere perioder af mit liv og vidste, at det ville give mig et løft.


Men jeg manglede et skab til alle mine akvarelting, så jeg gik på jagt i den nærliggende store by, Hässleholm.


Der var et skab i en orientalsk forretning, hverken for stort eller for lille og døren kunne låses. Det var brunbejdset med krummelurer, havde en pæn overflade og prisen var rimelig, 850 SVK, så efter lidt "prutteri" fik jeg det for 800 SVK, inklusive fragten hjem, som Hassan sørgede for.


Skabet blev anbragt i stuen i det ene hjørne, så jeg havde alt indenfor rækkevidde, når jeg malede i brændeovnens varme.


Hyldeafstanden var dog ikke rigtig, så jeg måtte have hylderne ud og tilvirke lidt inde i skabet, så jeg kunne få den rigtige afstand.


Da jeg tog hylde nr. 2 ud, opdagede jeg, at der hang et gammelt kort fast på undersiden af hylden.


Jeg fik lirket kortet fri, hvordan det var kommet dér, ved jeg ikke, det hang fast i lakken.


Kortet var gammelt og falmet og viste sandsynligvis et område i en bjergegn.


Bogstaverne var besynderlige, kantede og runde med prikker og streger.


Jeg glemte akvarelmalingen for en tid, og begyndte i stedet at undersøge, hvad det kunne være for bogstaver, og hvad der stod.


Konsultation af internettet førte i første omgang til ingenting.


Var det "rigtige bogstaver" eller blot "røversprog?!"


Jeg var fristet til at spørge Hassan, som havde solgt mig skabet, om han kendte noget til bogstaverne. Men ved nærmere eftertanke, ville jeg have kortet for mig selv.


I stedet spurgte jeg ham, om han vidste, hvor det dejlige skab kom fra?


Han bladrede og bladrede i nogle papirer, men kunne ikke sige det. "Men kom du tilbage i morgen, jeg spørger konen i aften, hun ved det," sagde han.


Jeg begav mig endnu engang de 18 km til byen den næste dag og gik ind i Hassans orientalske forretning, med de mange dufte.


"Du! Det er et meget fint skab, kommer fra Marokko," sagde han straks, han så mig. "Åh tak Hassan, du er meget dygtig!" Svarede jeg.


Jeg tænkte: "Når skabet er marokkansk, er sandsynligheden for, at kortet også er marokkansk meget stor, så jeg vil arbejde ud fra det synspunkt."


Jeg konsulterede internettet igen, specifikt med henblik på Marokko, og det gav pote.


Det var tamazigh, berbernes sprog og bogstaver. Der stod også, at bogstaverne læses fra venstre mod højre ligesom vores latinske. Artiklen nævnte desuden, at de var afledt af det gamle fønikiske alfabet, det var spændende læsning.


Men for at gøre det endnu mere besværligt, læste jeg, at der alene i Marokko er tre berbersprog. Tamazigh i nord, kaldet Riefersproget. Tamazigh i midten af Marokko og endelig det sydlige tamazigh. Alle tre sprog er ret forskellige fra hinanden. Men heldigvis er bogstaverne de samme.


Og det var godt, for nu kunne jeg læse stednavne på kortet også selvom de tre berbersprog er forskellige.
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Her på billedet, som jeg er kommet i besiddelse af meget senere, er skrevet: Agadir min by med tre slags skrifttegn, nemlig latinske bogstaver, arabiske skrifttegn og berbernes bogstaver. Berbernes bogstaver læses fra venstre mod højre præcis som de latinske.


Ved nærmere eftersyn kunne jeg se, at der var skridtafstande og retninger på kortet, som førte frem til ét bestemt punkt, Men hvad var der dér?!


Ved hjælp af Google Maps, fik jeg stedet præciseret, til lidt udenfor ørkenbyen Quarzazat.


Jeg spekulerede helt vildt i den kommende tid. Skulle jeg lave en ekspedition?! Hvis ja, skulle jeg så gennemføre den ene mand, eller skulle jeg alliere mig med andre?


Jeg havde før rejst den halve verden rundt alene, så det kunne lade sig gøre.


Men mit kendskab til Marokko var begrænset, så hvis jeg skulle gennemføre projektet, måtte jeg alliere mig med andre.


Jeg kiggede i aviser og på internettet og fandt en ældre mand og en kvinde lidt yngre end mig.


Manden der var "Marokkoekspert" havde i mange år rejst rundt og camperet med sin camper i hele Marokko sammen med sin kone. Nu da han var blevet gammel og alene, tilbragte han i stedet hver vinter på et pensionat i Agadir i det sydlige Marokko. Han boede den anden halvdel af året syd for Göteborg.


Kvinden havde aldrig været i Marokko, men søgte en rejseledsager. Hun var kunstner og ville til Marokko, dels for at opleve landet og dels for at male. Hun boede nord for Göteborg.


Hun fortalte, at hvis vi tog sammen til Marokko, ville hendes voksne søn, som var arkæologistuderende, komme sammen med sin kæreste i nogle dage, mens vi var der. Han havde til hensigt at forske i arkæologiske forhold i Marokko.


Endelig ville der måske støde endnu en kunstnerkvinde mere til selskabet, det var en bekendt til kvinden. Det stod dog lidt hen i det uvisse.


Jeg "slog to fluer med ét smæk."


Besøgte først manden, som hed Håkan, syd for Göteborg på en gammel rødmalet trægård op ad en bjergside.


Han var 73 år fortalte han. Han var en stor godmodig, langhovedet mand med et venligt blik i de "svenskblå" øjne. Han havde været stærk engang, kunne jeg se. Hans problem nu var benene, hvor blodomløbet ikke var godt længere, forklarede han.


Jeg fik et kæmpe foredrag om Marokko, som jeg sugede til mig. Han havde været mange, mange steder i landet, havde kørt i Atlasbjergene i sne, havde været kørt fast i ørkensandet i Vest Sahara og prøvet meget, meget mere.


Han ville tilbringe vinteren 2012/2013 på et pensionat i Talborjt, Residence Hotel Azour som sagt i Agadir og tage afsted i november måned, når han havde fundet en billig flybillet. Lægen var ikke glad for hans beslutning, men Håkan ville afsted. Han viste mig sit "apotek" og mente, at det nok skulle gå.


Jeg skulle kontakte ham på e-mail og fortælle, hvornår jeg kom, så ville han reservere værelseslejlighed til mig.


Efter en hyggelig eftermiddag sammen med Håkan, fortsatte jeg mod nord op gennem Göteborg.


Der gik en times tid mere og lidt søgen på GPS’en, før jeg ringede på kvindens dør.


Hun spurgte i højttaleren i døråbningen, hvem jeg var. Da jeg havde forklaret mig i mikrofonen, blev jeg langt om længe lukket ind.


Da jeg kom op til hendes lejlighed på 2. sal, stod hun i døråbningen og tog imod mig.


Vi gav hånd. "Jette!" Sagde hun. "Jeg hedder Poul," sagde jeg.


"Kom dog ind!" Sagde hun. Jeg kom indenfor i en lejlighed med alskens ting og sager opstablede, men ellers rent og pænt.


"Ja jeg undskylder, det blev sent hos Marokko eksperten Håkan," sagde jeg og kiggede på hende.


Jeg gætter på, hun var ca. 65 år, to år yngre end jeg.


Hun var næsten, hvad man kan kalde lille, med vandblå øjne og lidt fregner omkring næsen. Hendes hårfarve grænsede til det rødlige. Hun var spinkel af bygning.


Hendes blik var hårdt og gennemtrængende. Da hun begyndte at tale noget mere, registrerede jeg, at hendes tale var meget korrekt uden megen humor.


Vi sad i køkkenet og snakkede. Jeg berettede om Håkan og Hans Marokkoeventyr.


Jeg fortalte om mine akvareller. Hun havde arbejdet som professionel kunstner med mange tvungne opgaver, men tog det afslappet nu.


Hvis vi kunne finde ud af at tage sammen til Marokko, tilbød hun mig undervisning.


Hun havde også slægts forsket i flere år og var så god til det, at hun havde bestillingsarbejder nu.


Inden jeg fik set mig om den aften, havde hun slået mange af mine gamle slægtninge op og givet mig behørige foredrag om dem.


Jeg registrerede, at hun var superintelligent, men desværre nervøs.


Det blev sent, så da jeg skulle til at starte bilen de 250 km mod mit hjem, protesterede hun og redte op til mig på sønnens værelse.


Den næste formiddag, inden jeg kørte hjem, lagde vi en slagplan. Vi ville tage sammen til Marokko og i begyndelsen indlogere os på pensionatet i Talborjt, Agadir, hvor Håkan boede, så han kunne "sætte os i gang!"


Jeg skulle finde flybilletter og holde mig ajour med Håkan og hende. Hun lærte mig et system, Messenger, så vi nemt og hurtigt kunne kommunikere.


Vel hjemme i min landsby kommunikerede vi via Messenger og blev enige om flybilletter med Norwegian fra København, priser og afgangstider.


Hun skulle komme til mig i min landsby et par dage inden, vi skulle afsted. Jeg skulle hente hende på den nærliggende station i Hässleholm.




Afgang til Marokko


Jette kom, som aftalt, to dage inden vi skulle afsted fra Kastrup lufthavn i København lørdag den 8. december 2012.


Jeg blev ganske bekymret, da jeg hentede hende på stationen.


Aldrig i mit liv havde jeg set så meget oppakning. Vi måtte bare have 20 kg bagage hver i flyveren plus en beskeden håndbagage.


Trods hendes høje intelligens havde jeg utroligt meget besvær med at forklare hende dette.


Enden på det blev, efter meget tovtrækkeri, at hun måtte prioritere sine ejendele og efterlade ret så meget hjemme hos mig.


Lørdag morgen kørte en nabo os til stationen, hvor det lykkedes os at komme på toget mod København efter en del spørgsmål og protester fra Jettes side. Men jeg gav mig "ikke en tomme," jeg havde rejst denne strækning utallige gange!


Da vi havde tjekket ind ved Norwegians skranke i Kastrup, var Jette et rystende nervevrag.


Jeg havde forestillet mig, at vi stille og roligt skulle bevæge os gennem Security og videre ind i afgangshallen.


Men hun skulle ryge! Det gik ikke inden døre, så hun smuttede udenfor.


Efter en time kiggede jeg efter hende udenfor. Der var ingen Jette! Vi havde et par timer endnu, men alligevel!
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